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Наречиелернiӊ тузалары хоостыра пӧлiктерi 

 Наречиелер тузалары хоостыра iкi улуғ пӧлiкке чарылчалар: 

1) Качестволығ (чарыдығлығ) ; 

2) Обстоятельстволығ наречиелер. 

 

Качестволығ (чарыдығлығ) наречиелер 

Качестволығ (чарыдығлығ) наречиелер действиенiӊ хайди паза хайдағ оӊдайнаӊ 

иртiпчеткенiн, действиенiӊ признагыныӊ синiн кӧзiтчелер. Хайди? Хайдағ оӊдайнаӊ? Хай 

син? Сурығларға нандырчалар. Матлама тоғынарға, сала-сула тоғынарға, чоо 

хорығарға... 

Ат кинетiн тохти тӱскен. 

Хызыл хум чазы кӱннiӊ iзиине хызара iзiп парған. 

Алнынзар хаалап, тиӊе пастырыӊар. 

Айна аны пiлген ме зе, пiди пiстiӊ терiбiстi тiрiге сой парарын. 

Кӧйтiктенме, Каскар, кемнеӊер чоохтапчатханыӊны ӧтiре пiлчем. 

Наташа салағына чарыпчатхан чарытхы хыринда ӱр одырған. 

Айдоға тыӊ хынығ полған. 

Сала ла ундубыспадым. 

Амырынӌа чуртап одырбыс. 

Семенныӊ тураӌағы тооза кӧй парған. 

Алты-читi айлахтан килiп iкiнӌiзiн кӧдiрiбiскен. 

Чоохтағда качестволығ наречиелер действие оӊдайы обстоятельствозы паза син 

обстоятельствозы алай ба чарытхы полчалар. 



Кинетiн хайаны яӊыландыра, мылтых тазылап халған. 

Паза пазар даа кӧӊнi чох, столба чiли, ахсын ас салып, кӧнi турыбысхан.  

Тооза чоннар сағаа тӧрiткен iӌее чiли хынча. 

Кӧдiре пӧзiк синiӊ тағларыӊ кӱӱлеп турчалар, тан сапса. 

Качестволығ наречилернiӊ санында удаа, уғаа, тӧӧле, тӧремiл, най, саӊай п.ан. п. 

Наречиелер кiрчелер. Аннаӊ пасха  пiрiктiрiс алай пӧлiс деепричастие формазында полып 

наречиее айлан парған –да/-де, -та/-те, -ли/-ни/-ти, -а/-е, -п хозымнығ наречиелер: кӱӱледе, 

сӱӱледе, ағарта, хазарта, полосали, чолахти; азындыра/ азынада, чаза, чая, тӱӊдере, 

хатап, сынап, маӊатап,мағатап, теестезiп, пастап, -ӌа хозымнығ наречиелер: 

ағыринӌа, чалбағынӌа, аринӌа; пирiлгi падеж хозымын алынып, предмет тузазын чiтiр 

салып напечиее айлан парған пiрге, тiрiге, ағлахха, пӱкӱлге/ пӱкӱлее, асӧске/ ачӧске 

п.ан.пас. 

 

Идер тоғыстар: 

Тексттi тiлбесеп салыӊар. Наречиелернi сығара пазып, пӱдiзiн паза тузазын 

чарыдыӊар. 

 Мирген позыныӊ пастағы арығ хынызынаӊар кӧглеп ала пастыр чӧрчеткен… 

Кинетiн ағаа кем-де ӱндес сыххан. Анзы постаӊ оолны оӊнығ ла чапсытпаан. 

Кем полӌаӊ андаӊ иптiг ӱннiг? ол хысты харах пулиинаӊ даа кӧрiп аларӌых. 

Мирген хайди даа маӊат тахпахтирға кӱстензе, анзы кӧмес артых ла 

кӧглебiсче, уғаа килiстiре нандырча. Пiрдеӊ, ол хыс анда чалғысхан на 

нимес осхас. Пiрее хати аныӊ ӧӧрелерi хатхырыза тӱсчеткеннерi истiл 

парадыр. (А. С у л т р е к о в ) 

 

 Пiр иртен, пасхаларох чiли, Айтан маӊзыраан тоғысха. Автобус сағыӌаӊ 

орында олох ла таныс сырайлар. Айтан оларныӊ аттарын пiлбинче, че иртен 

сай мында тоғасча оларға. iдӧк ле ас-ӧӧске, тамкы ызын тартынып, 

чидiлглепчелер, пiр-iкi сӧснеӊ кӧӧ чох тастас салчалар. Мына автобус сым-

туюххан на чыл килдi. Тығдырабинаӊ азыл парған iзiктерiнзер сағам на ынағ 

чоохтасчатхан чон хырыс-табыснаӊ кӱрелiзе тӱстi. (А. Халларов) 

 

 Чуртас кибiрi, тиксi чоохтаза, — ол полған на кiзiнiӊ чуртас оӊдайы. Аны 
оӊдайли, кибiрли чуртап полбаза, уғаа хомзыныстығ. ол ниме тӧлге халча, 
тӧлнiӊ чолы андарох тартылча. Сағыныӊар, сағыныӊар, олғаннар. 
Сағыныӊар постарыӊардаӊар, сағыныӊар палалардаӊар, сағыныӊар 
чоннаӊар. Андағ полбаза, кирек хомай. Сурынған кiзее iзiк азылча, 
уйатпаӊар сурынарға. Хайдағ даа пыро тасталча, уйатпаӊар сурынарға, 
пыроӊар тастадарға. Алӌаас итпеен кiзi чоғыл, алӌаас чох кiзi чоғыл. (Л. Ч е б 

о д а е в а) 
 Мында ууӌаныӊ тынанып алӌаӊ орны. Тӧремiл ол, мында одырып, кӧп нимес 

тынанып алча. Пӱӱн дее, истiг иде одырып алып, Уклинча ууӌа позыныӊ ӱзiлбес 



сағызын аннаӊ андар узаратча: «Я, полғаннар тустар, полған чон, алынӌа кiзiлер, 
че амды ол чыллар, кiзiлер сағыста ла халғаннар. Парғлабысханнар олар. Че син, 
Нымырттығ арығ, олох ла турчазыӊ. Андағох ла сiлiгзiӊ, андағох ла пайзыӊ. Хайран 
минiӊ чирiм, хыныс-чуртазым синнеӊ хада ирткен, ӧрiнiс-хомзынызымнаӊ синнеӊ 
ӱлесчем. Чахсы полған прай ниме, уғаа истiг полған синде ноо даа туста. Соондағы 
даа тӧллерге чидер синiӊ хынызыӊ, ӧрiндiрерзiӊ оларны сiлииӊнеӊ. Олар кил 
турар синзер, синнеӊ, изен-миндi идiп, постарыныӊ кӧӊнiлерiнеӊ ӱлезерлер, 
чӧптезерлер». 
Аразында ууӌа частанчатхан харахтарын, iзебiнеӊ сӱбӱрек сығарып, чыс салча. Че 
ол харах частары аныӊ хомзынызын киречiлебинче. Чох-чох, ол аныӊ пу чирге 
ирткен чыллар, чуртас ӱчӱн читiрчеткен алғыстазы. Ууӌа пiр дее нимее 
хомзынминча. Пу син часха читiре чуртап, ол пу чирдегi чуртас оӊдайын ӧтiре пiлiп 
алған: прай ниме иртiсче, че чир, тiзеӊ, халча соондағы тӧллерге. 
(Л. Чебодаева) 

 Чир-чайаандағы алызығлар ниме паза хаӌан поларын кiзiдеӊ сурбинча. 
Олар ӧӧркi пабаныӊ холынаӊ идiлчелер. Ол уғаа кӱстiг, мӧге кӱс. Кiзiнiӊ 
аннаӊ сарысчаӊ паза кӱресчеӊ оӊдайы чоғыл. Анзын пiстiӊ улуғларыбыс 
хаӌан даа пiлӌеӊ, оӊнаӌаӊ паза аннаӊ чарасчаӊ. Аннаӊар Кӱӊӱре 
чуртағӌылары, ол нименi чахсы пiлiп, Ағбан суғныӊ чолы, аалзар алдыра 
чолланып, алысчатханын сизiнiп, хаӌаннаӊ тамырланып, орныххан 
чирлерiнеӊ тибiреп пастааннар. 
Че хаӌаннаӊ ӧбекелер чуртаан, чурт салынған орыннаӊ тибiрирге пiрдеезiне 
оой полбаан. Ис-пайдаӊ пасха оларны сағыссыратчатхан ниме кӧп полған. 
Мында прай ниме хости, пости: Ағбан суғ, Кӱӊӱре чазылары, Кӱӊӱре 
тағлары, аймах ӧӊнiг Кӱӊӱре олтырыхтары, поғда паза улуғ частығ хадағӌы 
харағайлар, cаста ӧсчеткен чама, кӧбiрген… Прай ниме хости, прай ниме 
таныс, прай ниме истiг. Пiр сӧснеӊ чоохтаза, прай ниме ибде, чағын полған 
тирге чарир. Че прай пу нимелернiӊ иӊ ӧӧнi – ол Кӱӊӱре  сыырады. Мында, 
кӱӊӱредегiлернiӊ улуғ сыырадында, чатчалар аалдағы чуртағӌыларныӊ 
туған-чағыннары, iӌе-пабалары, харындас-туӊмалары. Пу сӧӧктер амғы паза 
ирткен тустарныӊ пик палғалызы полча. Анзын за мындағылар чахсы пiлче, 
оӊнапча. Аннаӊар сыыраттыӊ пiди, ӧкiс кiзi чiли, халчатханы оларға уғаа изi 
чох паза ағырсымнығ пiлдiрген. 
Тиксi чоохтаза, полған на кiзее, чурттаӊ сығып, пiди ле парыбызарға оой 
полбаан. 
(«Ӧбекелер чолларынӌа» чыындыдаӊ) 
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